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NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 2458/2001
zo 14. decembra 2001,

ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 327/98 otvárajúce a stanovujúce správu určitých colných kvót
na dovoz ryže a zlomkovej ryže

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 1095/96 z 18. júna 1996
o implementácii koncesií stanovených v zozname CXL vypraco-
vanom na základe záverov rokovaní GATT XXIV.6 (1), a najmä
jeho článok 1,

so zreteľom na rozhodnutie Rady 96/317/ES z 13. mája 1996
o uzavretí výsledkov konzultácií s Thajskom podľa článku XXIII
Všeobecnej dohody o clách a obchode (GATT) (2), najmä jeho člá-
nok 3,

keďže:

(1) nariadenie Komisie (ES) č. 327/98 z 10. februára 1998
otvárajúce a stanovujúce správu určitých colných kvót
na dovoz ryže a zlomkovej ryže (3), v znení nariadenia (ES)
č. 648/98 (4), obsahuje v prílohe I vývozný certifikát pre
vývozy z Thajska a v prílohe III vzor oznámení členských
štátov Komisii.

(2) Thajsko zmenilo a doplnilo svoje vývozné certifikáty
a z tohto dôvodu by sa príloha I k nariadeniu (ES) č. 327/98
mala nahradiť.

(3) Skúsenosti s riadením kvót preukázali výhody spojené so
zahrnutím čísla vývozného certifikátu do oznámení člen-

ských štátov Komisii. Nariadenie (ES) č. 327/98 by sa malo
z tohto dôvodu zmeniť a doplniť a príloha III k tomuto
nariadeniu by sa mala nahradiť.

(4) Opatrenia ustanovené v tomto nariadení sú v súlade so sta-
noviskom Riadiaceho výboru pre obilniny,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Nariadenie (ES) č. 327/98 sa týmto mení a dopĺňa takto:

1. Prvá zarážka článku 8 sa nahrádza takto:

„— do dvoch pracovných dní po ich vydaní, o množstvách
rozpísaných podľa osemčíselného CN kódu a krajín pôvo-
du, na ktoré sa vzťahujú vydané dovozné licencie, s pod-
robnosťami o dátume vydania, s číslom vývozného certi-
fikátu, číslom licencie a s menom a adresou držiteľa,“

2. Prílohy I a III sa nahrádzajú prílohami I a II k tomuto naria-
deniu.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť 1. januára 2002.

Toto nariadenie je záväzné vo svojej celistvosti a je priamo uplatniteľné vo všetkých členských
štátoch.

V Bruseli 14. decembra 2001

Za Komisiu

Franz FISCHLER

člen Komisie

(1) Ú. v. ES L 146, 20.6.1996, s. 1.
(2) Ú. v. ES L 122, 22.5.1996, s. 15.
(3) Ú. v. ES L 37, 11.2.1998, s. 5.
(4) Ú. v. ES L 88, 24.3.1998, s. 3.
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